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Motorway|Autopista|Autobahn|Autopista|Autoroute

Main road|Carretera principal|Hauptlandstraße|Carretera principal|Route principale

Secondary road|Carretera secundaria|Nebenstraße|Carretera secundària|Route secondaire

Local road|Carretera local|Lokalstraße|Carretera local|Route locale

Tunnel|Túnel|Tunnel|Túnel|Tunnel

Railway|Línea de ferrocarril|Eisenbahn|Línia de ferrocarril|Ligne de chemin de fer
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Urban area|Núcleo urbano|Stadtgebiet|Nucli urbà|Noyau urbain

Reservoir|Embalse|Stausee|Embassament|Réservoir

Lighthouse|Faro|Leuchtturm|Far|Phare

Viewpoint|Vistas panorámicas|Aussichtspunkt|Mirador|Vue panoramique

Height above sea level|Cota|Höhe über dem Meeresspiegel|Cota|Niveau maximal

Airport|Aeropuerto|Flughafen|Aeroport|Aéroport

Hamlet|Aldea|Dörfchen|Llogaret|Village

Sanctuary|Santuario, ermita, oratorio|Einsiedelei| Santuari, ermita, oratori|Sanctuaire, ermitage, oratoire

Fortifications|Fortificaciones|Befestigungen|Fortificacions|Fortifications

Watchtower|Atalaya|Aussichtsturm|Talaia|Tour de guet

Mill|Molino|Mühle|Molí|Moulin

Yacht club|Puerto deportivo|Sporthafen|Port esportiu|Port de plaisance

Cave|Cueva|Höhle|Cova|Grotte

Archaeological site|Restos arqueológicos|Archäologische Ruinen|Restes arqueològiques|Vestiges archéologiques

Fuel station|Gasolinera|Tankstelle|Benzinera|Station d'essence

Tourist office|Información turística|Fremdenverkehrsamt|Informació turística|Information touristique

Museum, monument|Museo, monumento|Museum, Denkmal|Museu, monument|Musée, monument

Hospital|Hospital|Krankenhaus|Hospital|Hôpital

Protected natural area|Espacio natural protegido|Naturschutzgebiet|Espai natural protegit|Espace naturel protégé

TRAMUNTANA CENTRAL
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7	 SANTA MARIA DEL CAMÍ

EL MIGJORN

1	 LLUCMAJOR
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EL RAIGUER / TRAMUNTANA NORD

1	 INCA
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3	 POLLENÇA
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La ruta comença a Andratx i continua per la Serra de Tramuntana 
passant per pobles molt característics de la Serra, amb les cases de 
pedra seca que miren la mar. Abans d’endinsar-nos-hi, podem visitar 
el port d’Andratx, amb les cases d’estiueig i el port pesquer, o anar fins 
a Sant Elm, el millor mirador sobre el Parc Natural de sa Dragonera. 
Des d’Andratx, enfilarem cap a la costa de la Tramuntana. La 
carretera voreja la mar i travessa Estellencs i Banyalbufar. El 
paisatge es caracteritza per la presència de marjades d’oliveres 
–algunes centenàries– i vinyes que creixen de cara a la mar. Des 
d’aquests pobles es pot accedir a les petites cales de còdols tan 
característiques d’aquesta zona de Mallorca. Ja prop de Palma es 
troba Esporles, poble que ocupa part del vessant meridional de la 
Serra de Tramuntana.

La ruta comienza en Andratx y continua por la Serra de Tramuntana, 
pasando por pueblos muy característicos de esta sierra, con las casas 
de piedra seca que miran al mar. Antes de introducirnos en la Serra, 
podemos visitar el Puerto de Andratx, con sus casas de veraneo y el puerto 
pesquero, o llegar hasta Sant Elm, el mejor mirador sobre el Parque 
Natural de sa Dragonera. Desde Andratx, nos dirigiremos hacia la costa 
de la Tramuntana. La carretera bordea el mar y atraviesa Estellencs y 
Banyalbufar. El paisaje se caracteriza por la presencia de bancales de 
olivos –algunos centenarios– y viñas que crecen frente al mar. Desde estos 
pueblos se puede acceder a las pequeñas calas de cantos rodados tan 
características de esta zona de Mallorca. Ya cerca de Palma se encuentra 
Esporles, en la vertiente meridional de la Serra de Tramuntana.

The route begins in Andratx and continues along the Serra de 
Tramuntana, passing through towns typical of this area, with dry 
stone houses that look onto the sea. Before getting into the Serra, 
you can visit the Port of Andratx, with its summer houses and fishing 
port, or go to Sant Elm, the best viewpoint over the Sa Dragonera 
Natural Park. From Andratx, head towards the Tramuntana coast. 
The route runs along the sea and crosses Estellencs and Banyalbufar. 
The landscape is characterised by terraces of olive trees, some 
hundreds of years old, and grapevines that grow right by the sea. 
From these towns you can access the small coves of rocks and 
pebbles so characteristic of this area of Mallorca. Close to Palma you 
can find Esporles, on the southern slopes of the Serra de Tramuntana.

Aquesta ruta combina part de la comarca del Raiguer, la qual s’estén 
del centre al nord de l’illa, amb la Serra de Tramuntana. Des d’Inca, 
ciutat de la pell i les sabates, continuam en direcció al santuari de 
Lluc, centre espiritual de Mallorca. Selva i Caimari, als peus de la 
Serra, presenten un bell paisatge de marjades d’oliveres –les rotes 
de Caimari– i camps d’ametlers. De Lluc a Pollença ens cridaran 
l’atenció les formacions càrstiques de la Serra. El port de Pollença 
és la porta per arribar a Formentor, paratge únic, amb la platja, els 
pins i el far. Vorejant la badia arribarem finalment a Alcúdia, amb 
les murades medievals i la ciutat romana de Pol·lèntia. De camí a 
sa Pobla, poble agrícola, vorejarem el Parc Natural de s’Albufera, la 
zona humida més extensa de l’illa. 

Esta ruta combina parte de la comarca del Raiguer, la cual se extiende 
del centro al norte de la isla, con la Serra de Tramuntana. Desde Inca, 
ciudad de la piel y el calzado, continuamos en dirección al santuario de 
Lluc, centro espiritual de Mallorca. Selva y Caimari, a los pies de la Serra, 
presentan un bello paisaje de bancales de olivos –las rotes de Caimari– 
y campos de almendros. De Lluc a Pollença nos llamarán la atención 
las formaciones cársticas en las montañas. El Puerto de Pollença es 
la puerta de entrada a Formentor, paraje único, con la playa, los pinos 
y el faro. Bordeando la bahía llegaremos finalmente a Alcúdia, con las 
murallas medievales y la ciudad romana de Pollentia. De camino a sa 
Pobla, pueblo eminentemente agrícola, bordearemos el Parque Natural 
de s’Albufera, la zona húmeda más extensa de Mallorca.

This route combines part of the Raiguer region, which extends from the 
centre to the north of the island, with the Serra de Tramuntana. From 
Inca, whose industry is based on leather and footwear, we continue in 
the direction of the Lluc Sanctuary, the spiritual centre of Mallorca. 
Selva and Caimari, at the foot of the Serra, present a beautiful landscape 
with olive tree terraces (Rotes de Caimari) and almond groves. From 
Lluc to Pollença, you can see karst formations in the mountains. The 
Port of Pollença is the gateway to Formentor, a unique place, with a 
beach, pines and a lighthouse. Going along the bay, you will eventually 
get to Alcúdia, with the medieval city walls and the Roman city of 
Pollentia. On the way to Sa Pobla, an eminently agricultural village, 
you will go along the border of the S’Albufera Natural Park, the most 
extensive wetland in Mallorca. 

Diese Route verbindet einen Teil der Region Raiguer, die sich vom Zentrum 
bis zum Norden der Insel erstreckt, mit der Serra de Tramuntana. Von Inca, 
der Stadt des Leders und der Schuhe, geht es weiter in Richtung des Santuari 
de Lluc, dem Wallfahrtsort und spirituellen Zentrum Mallorcas. Selva und 
Caimari am Fuße der Serra bieten eine wunderschöne Landschaft - genannt 
ses Rotes de Caimari - geprägt von Oliven- und Mandelhainen. Zwischen Lluc 
und Pollença stoßen wir auf Karstformationen in den Bergen. Der Port de 
Pollença ist gleichzeitig das Tor zum Ort Formentor, einem einzigartigen Ort 
mit seinem Strand, den Pinien und seinem Leuchtturm. Die Bucht passierend 
erreichen wir schließlich den Ort Alcúdia mit seinen mittelalterlichen 
Stadtmauern und der historischen römischen Stadt Pollentia. Auf dem Weg 
nach Sa Pobla, einem stark landwirtschaftlich geprägten Ort, gelangen wir 
in die Nähe des Naturparks von S’Albufera, eines weitläufigen Feuchtgebiets 
Mallorcas. 

Cet itinéraire combine une partie de la région de Raiguer, qui s’étend du 
centre au nord de l’île, avec la Serra de Tramuntana. Depuis Inca, la ville 
du cuir et de la chaussure, nous continuons en direction du sanctuaire 
de Lluc, le centre spirituel de Majorque. Selva et Caimari, au pied de la 
Serra, présentent un beau paysage de terrasses d’oliviers –les rotes de 
Caimari– et de champs d’amandiers. De Lluc à Pollença, les formations 
karstiques des montagnes attireront notre attention. Le Port de Pollença 
est la porte d’entrée de Formentor, un lieu unique, avec la plage, les pins 
et le phare. En longeant la baie, nous arriverons enfin à Alcúdia, avec ses 
remparts médiévaux et la ville romaine de Pollentia. Sur la route de Sa 
Pobla, un village éminemment agricole, nous longerons le Parc Naturel 
de S’Albufera, la plus grande zone humide de Majorque. 

EL PLAEL MIGJORNR1 TRAMUNTANA SUDR2 TRAMUNTANA CENTRALR3 EL RAIGUER 
TRAMUNTANA NORDR4 EL LLEVANTR5 R6

La ruta transcorre pel sud de l’illa, zona coneguda com el Migjorn. 
Els pobles del Migjorn conserven un patrimoni valuós –esglésies 
parroquials, claustres, convents, molins... El santuari de Sant Salvador 
(509 m) ens ofereix unes vistes excepcionals. Els paisatges de 
conreu de secà i la característica garriga de sa Marina de Llucmajor 
ens acompanyaran durant tot el camí, però també podem desviar-
nos cap a la costa i aturar a Cala d’Or, nucli turístic de cases blanques, 
o als petits ports amb cases d’època, escars i llaüts (embarcacions 
tradicionals). La ruta passa prop dels parcs naturals de Mondragó i 
des Trenc-Salobrar de Campos, amb platges verges espectaculars. 
Al Salobrar es troben les salines, un paisatge únic. Des d’aquesta zona 
de la costa, en dies clars, es divisa l’illa de Cabrera, parc nacional.

La ruta transcurre por el sur de la isla, zona conocida como el Migjorn. 
Los pueblos del Migjorn conservan un valioso patrimonio –iglesias 
parroquiales, claustros, conventos, molinos... El santuario de Sant 
Salvador (509 m) ofrece unas vistas excepcionales. Los paisajes de 
cultivo de secano y la característica garriga de sa Marina de Llucmajor 
nos acompañaran durante todo el camino. Pero también podremos 
desviarnos hacia la costa y parar en Cala d’Or, núcleo turístico de casas 
blancas, o en los pequeños puertos con casas de época, varaderos y 
llaüts (embarcaciones tradicionales). La ruta pasa cerca de los parques 
naturales de Mondragó y Es Trenc - Salobrar de Campos, ambos con 
playas vírgenes espectaculares. En el Salobrar se encuentran las 
salinas, un paisaje único. Desde esta zona de la costa, en días claros, se 
divisa la isla de Cabrera, parque nacional.

The route runs through the southern part of the island in an area 
known as Migjorn. The towns of Migjorn retain their valuable 
heritage; parish churches, cloisters, convents, mills and more. The 
Sanctuary of Sant Salvador (509 m) offers exceptional views. Dry farm 
landscapes and the characteristic garrigue scrubland of Sa Marina of 
Llucmajor will accompany you the whole way. You could also turn 
towards the coast and stop in Cala d’Or, a touristic town with white 
houses, or in small ports with houses of the era, escars (dry docks) 
and llaüts (traditional boats). The route passes close to the natural 
parks of Mondragó and Es Trenc - Salobrar de Campos, both with 
spectacular beaches. In Salobrar you can find salt evaporation 
ponds, a unique natural feature. From this area of the coast, on clear 
days you can see the island of Cabrera National Park.

Die Route führt durch den Süden der Insel, ein Gebiet, das als Migjorn 
bekannt ist. Die Städte des Migjorn beherbergen ein wertvolles Erbe - 
Pfarrkirchen, Klöster, Konvente, Mühlen ... Das Heiligtum von Sant Salvador 
(509 m) bietet einen außergewöhnlichen Ausblick. Die Kulturlandschaften 
der Trockengebiete und die charakteristische Garigue von Sa Marina de 
Llucmajor werden uns den ganzen Weg über begleiten. Wir können uns 
aber auch in Richtung Küste begeben und in Cala d‘Or anhalten, einem 
touristischen Ort mit weißen Häusern, oder durch die kleinen Häfen mit 
alten Bootshütten, genannt escars streifen, wo wir die llaüts (traditionelle 
Boote) finden. Die Route verläuft in der Nähe der beiden Naturparks 
Mondragó und Es Trenc - Salobrar de Campos, beide mit faszinierenden 
unberührten Stränden. In Salobrar befinden sich die Salinen, eingebettet in 
eine einzigartige Landschaft. Von diesem Küstenabschnitt aus können Sie an 
klaren Tagen die Insel Cabrera, einen Nationalpark, sehen. 

L’itinéraire passe par le sud de l’île, une région connue sous le nom de 
Migjorn. Les villages de Migjorn conservent un patrimoine précieux - églises 
paroissiales, cloîtres, couvents, moulins... Le sanctuaire de Sant Salvador 
(509 m) offre une vue exceptionnelle. Les paysages agricoles secs et la 
garrigue caractéristique de Sa Marina de Llucmajor nous accompagneront 
tout au long du parcours. Mais nous pourrons aussi faire un détour vers 
la côte et nous arrêter à Cala d’Or, un centre touristique avec des maisons 
blanches, ou dans les petits ports avec des maisons d’époque, des escars 
(cales sèches) et des llaüts (bateaux traditionnels). L’itinéraire passe 
à proximité des parcs naturels de Mondragó et Es Trenc - Salobrar de 
Campos, tous deux avec des plages spectaculaires préservées. On trouve 
les salines dans le Salobrar, un paysage unique. Depuis cette zone de la 
côte, par temps clair, vous pouvez voir l’île de Cabrera, un parc national.

Die Route beginnt in Andratx und führt durch die Serra de Tramuntana, 
vorbei an für dieses Gebirge sehr charakteristischen Dörfern, mit ihren 
Häusern aus Trockenmauer, die zum Meer hin ausgerichtet sind. Bevor 
wir uns in die Serra begeben, können wir den Hafen von Andratx mit seinen 
Ferienhäusern und dem Fischerhafen besichtigen oder aber Sant Elm, den 
besten Aussichtspunkt über den Naturpark von Sa Dragonera, besuchen. 
Von Andratx geht es weiter zur Tramuntana-Küste. Die Straße führt am 
Meer entlang, vorbei an Estellencs und Banyalbufar. Die Landschaft ist 
geprägt von Terrassen mit teilweise jahrhundertealten Olivenbäumen und 
Weinreben, die nah am Meer wachsen. Von diesen Dörfern aus geht es zu 
den kleinen Kiesbuchten, die für diese Gegend Mallorcas so typisch sind. In 
der Nähe von Palma, am Südhang der Serra de Tramuntana, stoßen wir auf 
den Ort Esporles. 

L’itinéraire commence à Andratx et se poursuit à travers la Serra de 
Tramuntana, en passant par des villages très caractéristiques de cette 
chaîne de montagnes, avec des maisons en pierre sèche donnant 
sur la mer. Avant d’entrer dans la Serra, nous pouvons visiter le Port 
d’Andratx, avec ses maisons d’été et son port de pêche, ou atteindre Sant 
Elm, le meilleur point de vue sur le parc naturel de Sa Dragonera. Depuis 
Andratx, nous nous dirigerons vers la côte de Tramuntana. La route longe 
la mer et traverse Estellencs et Banyalbufar. Le paysage se caractérise 
par la présence de terrasses d’oliviers -certains centenaires- et de 
vignes qui poussent face à la mer. De ces villages, vous pouvez accéder 
aux petites criques de galets si caractéristiques de cette région de 
Majorque. Près de Palma se trouve Esporles, sur le versant sud de la Serra 
de Tramuntana. 

A través d’aquesta ruta ens endinsarem a la Serra de Tramuntana, 
declarada Patrimoni Cultural per la UNESCO, i arribarem a un dels 
pobles més emblemàtics de Mallorca: Valldemossa. En aquest lloc, 
envoltat de muntanyes, passaren un hivern el músic Frédéric Chopin 
i l’escriptora George Sand. Altres personatges, com ara l’arxiduc Lluís 
Salvador d’Àustria o l’escriptor Robert Graves, entre d’altres, han gaudit 
també de la bellesa d’aquests indrets de la Serra. En ruta cap a Deià ens 
podem aturar per contemplar la península de sa Foradada, amb el 
peculiar forat a la roca. Sóller, entre vessants muntanyencs i marjades 
de tarongers i oliveres, atresora un patrimoni arquitectònic 
modernista molt interessant. Pels voltants, trobam el port de Sóller, 
on es pot arribar en un tramvia centenari. Fornalutx és també un poble 
característic de la Serra, amb carrers empedrats, estrets i sinuosos.

A través de esta ruta nos adentraremos en plena Serra de Tramuntana, 
declarada Patrimonio Mundial por la UNESCO, y llegaremos a uno de 
los pueblos más emblemáticos de Mallorca: Valldemossa. En este lugar, 
rodeado de montañas, pasaron un invierno el músico Frédéric Chopin y la 
escritora George Sand. Otros personajes, como por ejemplo el archiduque 
Luis Salvador de Austria o el escritor Robert Graves, disfrutaron también 
de la belleza de la Serra. En ruta hacia Deià podemos hacer una parada 
y contemplar la península de sa Foradada, con su peculiar agujero en la 
roca. Sóller, entre laderas de montañas y bancales de naranjos y olivos, 
atesora un patrimonio arquitectónico modernista muy interesante. 
En los alrededores, se encuentra el Puerto de Sóller, donde se puede 
llegar en un tranvía centenario. Otro pueblo característico de la Serra es 
Fornalutx, de calles empedradas, estrechas y sinuosas.

Via this route we will enter the Serra de Tramuntana, a UNESCO 
World Heritage Site, and arrive at one of the most symbolic towns 
of Mallorca; Valldemossa. Musician Frédéric Chopin and writer 
George Sand spent the winter here, surrounded by mountains. 
Other people, such as the Archduke Ludwig Salvator of Austria and 
writer Robert Graves, also enjoyed the beauty of the Serra. En route 
to Deià you can stop and see the Sa Foradada peninsula, with its 
peculiar hole in the rock. Located between mountain slopes and 
terraces of orange and olive trees, Sóller boasts a very interesting 
modernist architectural heritage. In the surrounding area is the 
Port de Sóller, which you can get to in a century-old tram. Another 
characteristic village in the Serra is Fornalutx, with cobbled, narrow 
and winding streets.

Über diese Route gelangen wir in die Serra de Tramuntana, die von der 
UNESCO zum Weltkulturerbe erklärt wurde, und erreichen eines der 
bedeutendsten Dörfer Mallorcas: Valldemossa. An diesem von Bergen 
umgebenen Ort verbrachten der Musiker Frédéric Chopin und die 
Schriftstellerin George Sand einen gemeinsamen Winter. Auch andere 
Persönlichkeiten, wie der Erzherzog Ludwig Salvator von Österreich-Toskana 
oder der Schriftsteller Robert Graves, genossen die Schönheit der Serra. 
Auf dem Weg nach Deià können wir eine Pause einlegen und die Halbinsel 
Sa  Foradada mit ihrem eigentümlichen Loch im Felsen betrachten. Indes 
birgt Sóller, zwischen Berghängen und Terrassen mit Orangen- und 
Olivenbäume, ein sehr interessantes architektonisches Erbe des Jugendstils. 
In der Nähe des Ortes finden wir den Port de Sóller, den man vom Ortskern 
aus mit einer hundertjährigen Straßenbahn erreichen kann. Eine andere 
typische Stadt der Serra ist Fornalutx, mit ihren kopfsteingepflasterten, engen 
und verwinkelten Gassen. 

Par cette route, nous entrerons dans la Serra de Tramuntana, déclarée 
Patrimoine de l’Humanité par l’UNESCO, et nous atteindrons l’un des 
villages les plus emblématiques de Majorque : Valldemossa. Le musicien 
Frédéric Chopin et l’écrivain George Sand ont passé un hiver dans ce lieu 
entouré de montagnes. D’autres personnages, comme l’archiduc Louis- 
Salvador d’Autriche ou l’écrivain Robert Graves, ont également apprécié 
la beauté de la Serra. Sur le chemin de Deià nous pouvons faire un arrêt 
et contempler la péninsule de Sa Foradada, avec son trou particulier 
dans la roche. Sóller, entre pentes montagneuses et terrasses d’orangers 
et d’oliviers, recèle un patrimoine architectural moderniste très 
intéressant. Dans les environs, vous trouverez le Port de Sóller, qui peut 
être atteint par un tramway centenaire. Un autre village caractéristique 
de la Serra est Fornalutx, avec ses rues pavées, étroites et sinueuses.

A llarg d’aquesta ruta recorrerem el Llevant, a l’est de l’illa, que té 
elements patrimonials de gran valor i uns paisatges que van des de 
platges i cales d’arena, fins a penya-segats, passant per conreus de 
secà i per turons i muntanyes a les serres de Llevant. Començarem 
a Manacor, ciutat de les perles i dels mobles, també coneguda per 
ser la ciutat on va néixer el tennista Rafa Nadal. A Porto Cristo es 
troben les impressionants coves dels Hams i les coves del Drach. La 
ruta continua en direcció nord fins a sa Coma i la badia de Cala Millor. 
De camí a Capdepera podem desviar-nos a les magnífiques coves 
d’Artà i la platja de Canyamel. A Capdepera ens cridarà l’atenció el 
recinte fortificat del segle XIV. Prop es troba Cala Rajada, localitat 
turística amb platges i un port pesquer. A Artà cal destacar el centre 
històric i el santuari de Sant Salvador.

A lo largo de esta ruta recorreremos el Llevant, al este de la isla, donde 
hay elementos patrimoniales de gran valor, así como hermosos paisajes 
que van desde playas y calas de arena, hasta acantilados, pasando por 
campos de cultivo y montañas en las Serres de Llevant. Comenzaremos 
en Manacor, ciudad de las perlas y los muebles, también conocida por 
ser la ciudad natal del tenista Rafa Nadal. En Porto Cristo se encuentran 
las impresionantes cuevas dels Hams y del Drach. La ruta continua en 
dirección norte hasta Sa Coma y Cala Millor. De camino a Capdepera 
podemos desviarnos a las fabulosas cuevas de Artà y a la playa de 
Canyamel. En Capdepera llamará nuestra atención el recinto fortificado 
del siglo XIV. Cerca se encuentra Cala Rajada, localidad turística con 
playas y un puerto pesquero. En Artà destaca su centro histórico y el 
santuario de Sant Salvador.

On this route, you will travel through the Llevant region, to the east 
of the island, where there are heritage elements of great value, as 
well as beautiful landscapes that range from beaches and sandy 
coves to cliffs, passing through fields and mountains in the 
Serres de Llevant. You will begin in Manacor, a town of pearls 
and furniture and the birthplace of the tennis player Rafa Nadal. 
In Porto Cristo you will find the impressive Drach and Hams caves. 
The route continues north to Sa Coma and Cala Millor. On the way 
to Capdepera you can turn towards the fabulous Artà caves and 
Canyamel beach. In Capdepera your attention will be drawn to the 
14-century fortified area. Nearby is Cala Rajada, a tourist town 
with beaches and a fishing port. Artà boasts a historic centre and 
the sanctuary of Sant Salvador.

Entlang dieser Route durchqueren wir den Llevant, die Landschaft im 
östlichen Teil der Insel, wo es wertvolle Referenzen auf das historische 
Erbe sowie wunderschöne Landschaften gibt, die von Stränden und 
Sandbuchten über Klippen bis hin zu Feldern und den Höhen der Serres 
de Llevant reichen. Wir starten in Manacor, der Stadt der Perlen und der 
Möbel, die auch als Heimatstadt des Tennisspielers Rafa Nadal bekannt ist. 
In Porto Cristo finden wir die beeindruckenden Tropfsteinhöhlen Coves del 
Drach (Drachenhöhlen) und Coves dels Hams (Angelhakenhöhlen). Die Route 
führt weiter nach Norden in Richtung Sa Coma und Cala Millor. Auf dem 
Weg nach Capdepera können wir einen Abstecher zu den fabelhaften Höhlen 
von Artà und dem Strand von Canyamel machen. In Capdepera wird die 
befestigte Anlage aus dem 14. Jahrhundert unsere Aufmerksamkeit auf sich 
ziehen. In der Nähe liegt Cala Rajada, eine touristisch geprägte Stadt mit 
Stränden und einem Fischerhafen. In Artà sind der historische Ortskern und 
der Wallfahrtsort Sant Salvador erwähnenswert. 

Le long de cette route, nous traverserons le Llevant, à l’est de l’île, où 
on trouve des éléments du patrimoine de grande valeur, ainsi que de 
beaux paysages allant des plages et des criques de sable, aux falaises, à 
travers champs cultivés et montagnes dans les Serres de Llevant. Nous 
commencerons à Manacor, ville de perles et de meubles, également 
connue pour être la ville natale du joueur de tennis Rafa Nadal. À Porto 
Cristo, vous trouverez les impressionnantes grottes de Hams et Drach. 
La route continue vers le nord jusqu’à Sa Coma et Cala Millor. Sur la 
route de Capdepera, nous pouvons faire un détour par les fabuleuses 
grottes d’Artà et la plage de Canyamel. À Capdepera, l’enceinte fortifiée 
du 14ème siècle attirera notre attention. Tout près se trouve Cala Rajada, 
une ville touristique avec des plages et un port de pêche. À Artà, le centre 
historique et le sanctuaire de Sant Salvador se distinguent.  

Entre Algaida i Llucmajor, un desviament ens condueix a Randa, 
la muntanya sagrada de Mallorca. En aquesta muntanya es troben 
els santuaris de Gràcia, Sant Honorat i Cura. Cura, molt vinculat 
a la figura universal de Ramon Llull, és el punt més alt de la ruta i 
les vistes són impressionants. La ruta continua per algunes de les 
localitats del Pla amb molt de caràcter: Montuïri, Vilafranca, Petra 
–vila natal de fra Juníper Serra, fundador de Califòrnia– i Sineu, un 
dels pobles més antics de Mallorca. De Sineu, podem continuar cap 
a Ruberts, Sencelles i Biniali, gaudint d’uns paratges que conserven 
la seva essència. Un cop a Sencelles, les vinyes començaran a formar 
part del paisatge. En aquest darrer tram de la ruta –cap a Binissalem 
i Consell–  ens endinsarem en una terra de vins i cellers.

Entre Algaida y Llucmajor, un desvío nos conducirá a Randa, la montaña 
sagrada de Mallorca. En esta montaña se encuentran los santuarios 
de Gràcia, Sant Honorat y Cura. Cura, muy vinculado a la figura 
universal de Ramon Llull, es el punto más alto de la ruta y las vistas 
son impresionantes. La ruta continua por algunos pueblos del Pla 
con mucho carácter: Montuïri, Vilafranca, Petra –villa natal de fray 
Juníper Serra, fundador de California– y Sineu, uno de los pueblos 
más antiguos de Mallorca. De Sineu, podemos continuar hacia Ruberts, 
Sencelles y Biniali, disfrutando de unos parajes que conservan intacta su 
esencia. Una vez en Sencelles, los viñedos empezarán a formar parte del 
paisaje. En este último tramo de ruta –hacia Binissalem y Consell–  nos 
adentraremos en tierra de vinos y bodegas.

Between Algaida and Llucmajor, a detour will take you to Randa, 
the sacred mountain of Mallorca. On this mountain you can find 
the sanctuaries of Gràcia, Sant Honorat and Cura. Cura, closely 
linked to the universal image of Ramon Llull, is the highest point of 
the route and has breathtaking views. The route continues through 
some villages in the Pla region with a lot of character: Montuïri, 
Vilafranca, Petra (the native town of Fra Juníper Serra, founder 
of California) and Sineu (one of the oldest villages in Mallorca). 
From Sineu, you can continue toward Ruberts, Sencelles and Biniali, 
enjoying these places that preserve their essence. Once in Sencelles, 
vineyards will begin to become part of the landscape. In the latter 
section of the route, towards Binissalem and Consell, you will enter 
the land of wines and wineries.

Zwischen Algaida und Llucmajor führt uns ein Abstecher zum Puig de 
Randa, dem Klosterberg Mallorcas. Auf diesem Berg befinden sich die drei 
Klöster Santuari de Nostra Senyora de Gràcia, Ermita de Sant Honorat 
und Santuari de Nostra Senyora de Cura. Das Santuari de Cura, eng mit 
dem Philosophen, Logiker, Grammatiker und Theologen Ramon Llull 
verbunden, ist der höchste Punkt der Route und die Aussicht dort oben ist 
atemberaubend. Die Route führt weiter durch einige Dörfer der im Zentrum 
der Insel gelegenen faszinierenden Region Pla: Montuïri, Vilafranca, Petra 
- letztere ist die Heimatstadt des franziskanischen Ordenspriesters Juníper 
Serra, der als Gründer von Kalifornien gilt - und Sineu, eine der ältesten 
Städte Mallorcas. Von Sineu aus geht es weiter in Richtung Ruberts, Sencelles 
und Biniali, Orte, die in ihrer Ursprünglichkeit erhalten geblieben sind. In 
Sencelles angekommen sind die Weinberge beständiger Teil der Landschaft. 
In diesem letzten Abschnitt der Route - in Richtung Binissalem und Consell - 
befinden wir uns im Land der Weine und Weingüter. 

Entre Algaida et Llucmajor, un détour nous conduira à Randa, la 
montagne sacrée de Majorque. Dans cette montagne se trouvent les 
sanctuaires de Gràcia, Sant Honorat et Cura. Cura, étroitement liée à la 
figure universelle de Ramon Llull, est le point culminant de l’itinéraire et 
les vues sont à couper le souffle. L’itinéraire continue à travers quelques 
villages de El Pla avec beaucoup de caractère : Montuïri, Vilafranca, 
Petra - le lieu de naissance de fra Juníper Serra, fondateur de la 
Californie - et Sineu, un des plus anciens villages de Majorque. Depuis 
Sineu, nous pouvons continuer vers Ruberts, Sencelles et Biniali, en 
profitant de quelques endroits qui conservent leur essence intacte. Une 
fois à Sencelles, le vignoble commencera à faire partie du paysage. Dans 
ce dernier tronçon de la route - vers Binissalem et Consell - nous entrerons 
dans un pays de vins et de caves.
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SANTANYÍ
8,4 km

SES SALINES
50,7 km

S’ARENAL

INCA
18,1 km

LLUC
21,1 km

POLLENÇA
7,7 km

PORT DE POLLENÇA
11 km

ALCÚDIA
15,7 km

SA POBLA

MANACOR
12,5 km

PORTO CRISTO
21,7 km

CAPDEPERA
9,7 km

ARTÀ 

Santuari de Sant Salvador
Sa Dragonera

Valldemossa

Mirador des Colomer

Canyamel

Parc natural de Mondragó

Banyalbufar

Lluc

Binissalem

Sa Foradada. Deià Coves d'Artàº

112,2 km 36,3 km 21,5 km 73,6 km 43,9 km 88,4 km

Les sis rutes que es presenten tan sols són suggeriments i 
volen servir d’orientació a l’hora de gaudir de Mallorca de 
forma individualitzada. A través d’aquestes rutes, tindrem 
una visió del conjunt de l’illa: els pobles i la varietat de 
paisatges. Al mateix temps, podrem gaudir de la cultura, 
les tradicions, la gastronomia... i, sobretot, de l’experiència 
del viatge. Les rutes no són fixes, podem sortir de la ruta 
marcada i descobrir altres indrets, en funció dels interessos 
de cadascú. Fins i tot podem planificar la nostra pròpia ruta, 
enllaçar una ruta amb una altra, allargar o acurçar el camí 
tant com el temps i les presses ho permetin o començar i 
acabar per un punt o un altre. Finalment, cal tenir present 
que gran part de les rutes que proposam transcorren  per 
carreteres comarcals on és habitual trobar-se amb ciclistes, 
per la qual cosa haurem d’extremar les precaucions.

Las seis rutas propuestas son tan solo una sugerencia y pueden 
servir de orientación a la hora de disfrutar de Mallorca de 
manera individualizada. A través de ellas, obtendremos una 
visión general de la isla: sus pueblos y la variedad de paisajes. Al 
mismo tiempo, podremos disfrutar de la cultura, las tradiciones, 
la gastronomía... y, sobre todo, de la experiencia del viaje. 
Las rutas no son fijas, podemos salirnos de la ruta propuesta 
y descubrir otros lugares, en función de nuestros intereses 
particulares. Incluso podemos planificar nuestra propia ruta, 
enlazar una ruta con otra, alargarla o acortarla tanto como el 
tiempo y las prisas lo permitan, o iniciar y finalizar en un punto 
u otro. Finalmente, hay que tener presente que gran parte de las 
rutas propuestas transcurren por carreteras comarcales donde 
es habitual encontrarse con ciclistas, por lo cual tendremos que 
extremar precauciones.

The six proposed routes are only a suggestion and can serve 
as a guide for enjoying Mallorca in your own way. Through 
these routes, you will get an overview of the island, its villages 
and the variety of landscapes. At the same time, you will be 
able to enjoy the island’s culture, traditions, gastronomy and, 
above all, the experience of the trip. The routes are not fixed, 
you can leave the proposed route and discover other places, 
depending on your unique interests. You can even plan your 
own route, link one route with another, lengthen or shorten 
them depending on how much time you have, or start and 
end at any point. Finally, it should be borne in mind that 
most of the proposed routes pass through roads where it is 
common to find cyclists, meaning that you should take extra 
precautions.

Die sechs vorgestellten Routen sind lediglich Vorschläge und können 
als Orientierungshilfe bei der individuellen Erkundung Mallorcas 
dienen. Sie bieten uns einen Überblick über die Insel: ihre Dörfer 
und die Vielfalt der Landschaft. Gleichzeitig können wir auf diese 
Weise die Kultur, die Traditionen, die Gastronomie ... und vor 
allem das Reiseerlebnis genießen. Die Routen sind nicht bindend, 
wir können die vorgeschlagene Route verlassen und andere Orte 
entdecken, je nach unseren persönlichen Interessen. Wir können 
natürlich auch eigene Routen planen, eine Route mit einer anderen 
verknüpfen, Routen je nach Zeitplan verlängern oder abkürzen, oder 
aber an verschiedenen Orten starten oder ankommen. Schließlich 
ist zu bemerken, dass ein Großteil der vorgeschlagenen Routen 
über regionale Straßen führt, auf denen normalerweise Radfahrer 
anzutreffen sind, weshalb wir Vorsichtsmaßnahmen treffen müssen. 

Les six itinéraires proposés ne sont qu’une suggestion et peuvent 
servir d’orientation lorsqu’il s’agit de profiter de Majorque d’une 
manière individualisée. À travers eux, nous aurons une vue 
d’ensemble de l’île  : ses villages et la variété de ses paysages. 
En même temps, nous pourrons profiter de la culture, des 
traditions, de la gastronomie... et, surtout, de l’expérience du 
voyage. Les itinéraires ne sont pas fixes, nous pouvons quitter 
l’itinéraire proposé et découvrir d’autres lieux, en fonction de nos 
intérêts particuliers. Nous pouvons même planifier notre propre 
itinéraire, relier un itinéraire à un autre, l’allonger ou le raccourcir 
aussi longtemps que le temps et le chemin le permettent, ou 
commencer et terminer à un point ou un autre. Enfin, nous 
devons garder à l’esprit que la plupart des itinéraires proposés 
suivent des routes régionales où il est habituel de rencontrer des 
cyclistes, nous devrons donc prendre des précautions extrêmes.
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